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BBenenue. Akmywzbnocmb HACTOAIICTO HCCICAOBAHUA OIIPCACIACTCA
HEJIOCTAaTOYHOU HN3Y4YCHHOCTBIO 3TOI'0 CTUIMCTHUYCCKOIO IIpUEMa B HIAMOCTHUIIC
MMUCATCIIB paMKaX TCOPHUH JIMHI'BOIIOSTUKH.

Ileny wccrnenoBaHus — M3YYUTh POJb  CTUIIMCTUYECKOTO TpUEMa
OJIMLIETBOPEHUS B XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE.

JIJist TOCTH>KEHUS 1€ HEOOXOAMMO PEIICHHE CIEAYIOIINX 3a0ay:

1.pacKpbITh MOHATHE OJUIIETBOPEHHUS,

2.BBISIBUTH COOTHOIIICHUE MOHSATUI OJUIIETBOPEHUS U MeTadopa;

3.paccMOTpeTh PUMEPDI UCIIOJIb30BaHUS OJIMLIETBOPEHUS B
XYyJI0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX U BBIIBUTH POJIb JAHHOTO MPUEMa;

Oovekmom  WCCIECNOBAaHUSA  IOCHYXWI  CTWIMCTUYECKHA  IpUEM
OJIMLIETBOPEHHUE B XY 0KECTBEHHOM TEKCTE.

IlIpeomemomuccnenoBanus SABUJICS MEXaHHU3M 151 GyHKUIMN
XYJ0’KECTBEHHOT'O PUEMa OJIMLIETBOPEHNs B pacckaszax O. ['enpu.

[IpeameT wuccnegoBaHWs U 3aJayd pabOTHI ONpPEAEIUIN HEOOXOAMMOCTb
UCIIOJIb30BAaHUS  CIEAYIOIIUX Memo00é ucciedosanusn. JTeOUHULUOHHBIN U
CEMaHTUYECKUN aHAJIU3 CJIOB, OOPa3yIOIINX OJUIIETBOPEHUE, KOHTEKCTYalbHbIN U
MHTEPHPETALUOHHBIN METOJ] CTUIMCTHYECKOTO MPUEMA «OJIULIETBOPEHUEY.

Teopemuueckoui 6a3zoit TOCTYXKUITU pabOThl Kak JAPEBHETPEUYECKUX
¢dunocopoB (KBunTUIMAaH, APUCTOTENH), TaK U OTedecTBEHHBIX (A.A. IloTeOHs,
A.H. Becenosckuii, N1.P T'ansniepun, B.B. Bunorpanos, P.O. fko6con, A. II.
KssarkoBckuii, JI. 3. Pozentanp, O. C. AxmanoBa [.0. Bunokyp, H. .
baxmytoBa, B. I1. KoBaneB) u 3apy0exxubix auHrBucTOB (A. ban, A. Puuapac, M.
bk, k. Jlakopd u M. JI>koHCOH)

Mamepuanom uccnedosanus TOCITYXWIN JIEBITh HamOoJiee H3BECTHBIX
pacckazoB O. I'enpu: «ThelLastLeaf» (ITocnenuuii nuct), «TheCopandtheAnthem»
(®Papaon u Xopai), « TheGiftoftheMagi» (Iapst Bonxsos), « TheGuiltyParty» (Ubs
BuHa?), «TheRomanceofaBusyBroker»  (Poman  BupkeBoro  makiepa),

«LickpennyLover» (I'pomioBeiii  mokionHuk), «TheMakingofaNew-Yorker»



(Poxxnenne wHbroropkma), «TheDuely (IToegunok), «TheHigherAbdication»
(Briciiee oTpeueHre) Ha sI3bIKE OpUTHHATA.

Hayunasa nosuszna paboThl 3aKII0YAETCS B TOM, YTO B HEW OCYIIECTBIISIETCS
KOMITJIEKCHBI aHAJIW3 TPUMEPOB HCIOJIb30BAHUS OJIMIIETBOPEHUS B HAMOCTHIIE
nUcaTeNs ¥ BBISIBISICTCS CTHIIMCTUYECKAsl (PYHKIUS JAHHOTO TPOIa.

Teopemuueckaa 3HauumMocms WCCIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, 4YTO
MaTepHua JaHHOTO MCCIIEIOBAaHNUS BHOCUT BKJIaJ B pa3pabOTKy BOIMPOCA O CTaTyce
OJIMIIETBOPEHUS B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTHUKE.

Ilpakmuueckan 3nauumocms HACTOALIEH pPaOOTHI  3aKIIOYAETCS B
BO3MOYKHOCTH HCITIOJIb30BAHUS TMOJYyYEHHBIX pE3yJbTaTOB B Kypce H3YYCHHS
mucuuiuinHbl - «CTUIMCTHKA», a TakXke B Ipolecce MpoecCHOHAIBHOTO
COBEPILICHCTBOBAHUS YUUTEJEN aHTIIUMCKOTO S3bIKA.

OcHoBHOe coaep:kanue padotrbl. OIHON W3 pUTOpPUYECKUX (PUTYyp pedn
SBJIIETCS] OJIMIIETBOPEHUE, KOTOPOE M3Y4aloCh aHTUYHBIMU PUTOPUKAMHU. JlaHHBIN
dbeHoMeH nMeeT TIyOOKHEe KOPHH B MBIIUICHUH JPEBHETO YEIOBEKa, KOTOPOMY
OBLIIO CBOMCTBEHHO OJTyIIEBJISTh BCE MIPOUCXOJISIIIIEE. CornacHo
A.H. BecenoBckomy, «riiaBHas 4yepTa, XapaKTepHU3yIollasi ICUXUYECKYIO (a, CTaio
ObITh, MHUGUYECKYIO) MESITEIBHOCTh TMEPBOOBITHOIO YeEJIOBEeKa, - JTO €ro
CKJIOHHOCTb K OJIUIIETBOPCHUIO» [1].

[To MHEHUIO HEKOTOPBIX YYCHBIX, OJIMIICTBOPEHHUE — 3TO MEPEXOTHBIN dTar
OT MH(OJIOTHYECKOTO0 MBIIUICHUSI K MbIIIIeHHI0 MeTtadopudaeckomy (A. A.
[Toteons [3], A. @. Jloces[2]).

[Ipu omwmcanum Tpolecca OJNMIIETBOPEHUS W CMEXKHBIX C HHUM SIBJICHHH
B JIMHTBUCTUYECKUX M JIUTEPATYPOBEAUECKUX HCCIEAOBAHUSIX, B CIPABOYHOU
JUTepaType HaO0JIFOTaCTCS TEPMUHOJIOTHYCCKAsT HEYCTOMYUBOCTb, KOTOpas
OOBSCHSETCS PA3IMYHBIMU MOAXOAAaMH K OTPEICICHUIO CTaTyca OJIMIIETBOPEHUS U
o0beMa TOHSTHUSL OJIULIETBOPEHUS (OJIMIIETBOPEHUE KaK CaMOCTOSATEIBHBIN TPON U
OJIMLIETBOPEHHUE KaK MOJABUJ MeTadOpbl).

CormmacHo  mepBOM  TOYKE  3pEHHUS,  OJIMIIETBOPEHUE  SIBISACTCA

CaMOCTOATCIIbBHBIM TPOIIOM MW PACCMATPUBACTCA KaK KOMILUICKCHOC IIOHATHC,



HMCHOIICC OTHOMCHUEC K IICUXOJIOTMU, 3CTCTUKEC, HCKYCCTBO3HAHUIO 1 (I)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I.

(O. C. AxmanoBa, U. b. I'ony0, S. U. T'un, B. I1., H. H. Huuuk, E. A. Hekpacosa).

VY4eHsie, TpUICPKUBAIONINECS BTOPOH TOYKH 3PEHUS, PACCMATPUBAIOT
OJIUIIETBOPEHUE KaK Pa3sHOBUIAHOCTH MeTa(Ophl, TIOHUMAS IO OJHUIETBOPCHHEM
IpyUeM  OJYIIEBJICHHUS  MPEIMETOB, B  pe3yJbTaTeé 4Yero  BO3HUKAIOT
aaTpornomopdubie uu 30omopdHbie MeTadops! (A.A. [Totebns, H. U. baxmyTona,
H. O. I'yuunckas, B. I1. Kopanes, H. B. KoxxeBuukosa, B. H. Tenust). B nannoi
paboTe MbI MPUIEPKUBAEMCS ATOU TOUKHU 3PEHUSL.

B nmurepatype MOKHO HaWTH MPUMEPHI AHUMHUCTHYCCKUX METa()OpPHUISCKUX
AIUTETOB, KOT/Ia HEOAYIIEBICHHOMY MPEIMETY MPUITUCHIBAETCS CBOWCTBO KMBOTO
cymectBa (anangry sky, the howling storm) wu aHTpomomMopdHBIX
MeTaOpUIECKUX SIUTETOB, C MOMOIIBIO KOTOPOTO >KMBOTHOMY WM TPEAMETY
NPUITUCHIBAIOTCS YeoBedyeckre cBoiictBa m neiictBus (laughing valleys, surly
sullen bells) [4].

BBuny Hanmuuus OJMIIETBOPSIONIETO CBOWCTBA, JAHHBIA TPHUEM TaKkXKe
paccMaTpHUBaeTCs B JaHHOU padoTe.

Cpenn GyHKIOHMA OJUIIETBOPEHUS B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE MOYKHO
BBIJICJIUTD CIEAYIOIINE:

1) cwmbiciooOpa3yromiass (pacKpblBaeT XapakKTepbl MEPCOHAXEW, HuX
OTHOIIEHHUE K JPYTHUM JIIOJISIM U OKPYKAIOIIEMY MHPY);

2) tekcroobOpa3yromas (uaest OayIIEeBICHHOCTH MOXET SIBJISITHCS CKPEMNou
XYyJIO)KECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA MPOM3BEICHUS, (HOPMHPYS, TaKUM 00paszom,
XYJI0KECTBEHHYIO CTPYKTYPY TEKCTa);

3) xapakTeposoruueckas (oTpakarouias UIMOCTUIIb aBTOPA);

4) skcrpeccuBHas ((opMUPYIOITAsi CMBICIIOBBIE IICHTPHI, OCHOBAHHBIE HA
BHYTPEHHEU TUAJIOTUMYHOCTH OJIMIIETBOPEHHUS, TTOCKOIBKY B 3TOM MIPUEME
CYIIIECTBYET JBa 00bEKTA CPABHCHHS).

5) nakoHU4Hast (OJULIETBOPEHUE CITIOCOOHO MPUJIATh XY10KECTBEHHOMY

TEKCTY BbIPA3UTEIbHOCTb, HE OTATOLIAS €r0).



Pacckaszpl O. I'enpu mopakaroT pazHOOOpazueM CTHIMCTUYECKHX CPEICTB:
MeTadophl, CPaBHEHUS, OJHMIIETBOPEHUS, UPOHHUS — JIUIIbL HEMHOTHE W3 CITHMCKa
UCIIOJIb3YEMbBIX UM IIPUEMOB.

MaxkcuManpHyl0 SIPKOCTh M OOpa3HOCTh MPHOOPETAIOT T€ SBJICHUS U
NPEAMETHI, JJIsl BBIPAXKEHHUSI KOTOPBIX aBTOP HCIONB3YeT osuierBopeHue: They
call it (New York) hard as iron; they say that no pulse of pity beats in its bosom...
— OHU TOBOPSAT, UTO OH XOJOJEH, KaK 5KeJIe30, FTOBOPAT, YTO JKaJIOCTIMBOE CEPALIE
HEe OBETCS B €0 TPY/IH.

Jlexcuka B npomsBeneHusax O. ['eHpu sBisSIETCS OCHOBOW ISl BBIPAYKECHHUS
aBTOPCKOro MupoBo33peHus. Cnemuduka uHauBUAyanpbHOoro ctwis O. ['enpu
OTpa)kaercss B  €r0 YMEHUM  KOMIUIEKCHO  HCIIOJb30BaTb  Pa3jIMYHbIE
U300pa3uTeNbHbIE CpEACTBA W YMEIO WX BapbUpOBaTh MJIs  CO3JAHUS
HMOLIMOHAJIBHOM OILIEHOYHOI'0, YCHUJICHUS CYyOBEKTMBHON MOJAIbHOCTU TEKCTa,
[IparMaTUYeCcKoro NOTeHIMAaa Xy 10KECTBEHHON PEYH.

Hcnonb3ys MeTagopuyeckue cpelcTBa sA3bIKa, B cBOUX pacckazax O. ['enpu
TOHKO IIepeaeT YepThl XapakTepa repoeB, UX OTHOLICHHUE K JAPYIMM U K MUDY.
OnuieTBopeHre MpUJIaeT paccKkazaM OOJBIIYIO BBIPA3UTEIBHOCTh M JIAKOHUYHO
nepesacT OCHOBHBIE HIEU U MPOOJIEMBI, 3aJI0’)KEHHBIE B CIOXKETE.

Cpenu QyHKIM pedeBbix MeTadop B PaCCMOTPEHHBIX NPOU3BEIECHUSX
MOKHO BBIJIEIUTh 3KCIPECCUBHYIO (PYHKIMIO, (PYHKIMIO JTAKOHU3AIMHU, a TaKkKe
TEKCTOOOPa3yIOIYI0 (HYHKITHIO.

OkcnpeccuBHass (QyHKUHUS (OPMUPYET CMBICIOBBIE LIEHTPHI PAaccKa3oB U
MIPUIAET BBIPA3UTEIBHOCTD OTAEIBHBIM YaCTAM TEKCTA.

Tak, Hanpumep, antoHoMasusi B pacckaze O. ['enpu «llocnenuuii mucT»
OJIMLIETBOPSIET 00JIE3HB, KOTOPAsI UTPAET BAXXKHYIO, XOTh U OTPULIATEIBHYIO, POJIb B
KU3HM TJIaBHOW TepouHW JPKOHCM — MOJIOAOW, O€IHON  XyHOKHUIIBI.
bone3HunpunmCchBatOTCACBOMCTBA, PUCYLIUEYETOBEKY.

«a cold, unseen stranger, whom the doctors called Pneumonia stalked about

the colony, touching one here and there with his icy finger».(«The Last Leaf»)



«Mr. Pneumonia was not what you would call a chivalric old
gentleman».(«The Last Leaf»)

Pneumonia— kiroueBoe CIIOBO Ui pacckasza, TIOCKOJIbKY B HEM
MOBECTBYETCS O OOJIE3HM MOJIOAOW XyAOKHULBL. bone3np Ha3zBana «Mr.
Pneumonia»; 3To — aHTOHOMacHs, cojepkaiias B ceOe OJIUIETBOPCHHUE,
MOCKOJIbKY ~ OOJIE3HW  MPHUIHUCHIBAIOTCS  CBOWCTBA, TIPUCYIIUE  YCIOBEKY.
Omnpenenenne «0ld» o3Hawaer, uTo 3Ta OONIE3HB CYIIECTBYET aBHO, a «Chivalricy,
9TO OHA HE OTJIIMYAETCS OJIaropoACTBOM, TO €CTh HE IAJAUT HUKOTO.

BosesHb  MPHUXOAUT HE3aMETHO, YTO TOJYECPKUBACTCS OIPEICIISIONIM
CIIOBOM  «UNseeny (mesuodumwity) u Tmiaroinom «stalkedy (nookpaowieamvcs
He3amemHo), YTOOOBIKHOBEHHO TpHCYIe HeloOpbIM JosaM. [lockonbky Oose3Hb
W3HAYAJbHO CBS3aHA C TICPEOXJIAXKICHHUEM, TO YEJIOBEK, C KOTOPBHIM OHa
OTOXKECTBIsICTCS, Ha3BaH «COldy (xonoowmsiil). COOTBETCTBEHHO Yy HETO JedsiHble

nanvywl pyk («icyfinger»), mpuKOCHOBEHUE KOTOPBIX MPUBOIUT K OOJIC3HH.

B pacCKa3c «Ybsa BuUHA?» OJIMLOCTBOPCHUC BBINIOJHACT KaK 3KCIIPCCCHUBHYIO
(GyHKUIHIO, TaK U QYHKIUIO JAKOHUYHOCTH TEKCTa. ABTOP OJULETBOPSET PEKY,
MOYEPKUBasi, ¢ MOMOIIbIO peueBod MeTadopsl, pojb, KOTOPYIO OHAa WIrpacT B
’KU3HU TJIaBHOM I'CPpOUHHU. PaBHOILYHIHe OToa, HC JKCJIABIICTO IIPOBOAUTL BPCM: C
p€6CHKOM H OTHPABJIAIOIICTO €€ Ha YJINIY — MCECTO, HCIIOAXOOAAIICS I I[@TCfI, B
KOHCYHOM HTOI'C OCTABJIACT OTIICYATOK HaA €C JIMYHOCTH M TOJIKACT Y>KC B3POCIYIO
JIEBYIIKY Ha COBEpUICHUE MPECTYIVIEHUS U CaMOYyOUICTBA.

«And then it was but a few more panting steps--and good mother East River
took Liz to her bosom, soothed her muddily taut quickly, and settled in five minutes
the problem that keeps lights burning o' nights in thousands of pastorates and
colleges».(«The Guilty Party»)

B peke rnaBHas reporHs HAXOJUT MOKOM M YCIIOKOCHHE. ABTOp HaAENsET
PEKy 4YEJIOBCUSCKUMH CBOWCTBAMH C TIOMOIIBIO ompeneseHus «goodmother»
(0obpasi mamyp), 9TO TOAUYEPKUBAET HEXBATKY POJUTEIIHCKOUN JTHOOBU M 3a00THI B
)ku3Hu JIu3. Bes 3Ta MBICIB, SBISIOMIAsICS OJHOM W3 TJIABHBIX HJEH TEKCTA,

JJAKOHWYHO IIe€pcaaHa ¢ IOMOIIbIO OJIMOCTBOPCHUS.



3a00TIMBOCTh peKH BhIpakaeTcs (pasoit «tooktoherbosomympunsina 6 ceou
00bAmMUsL) — )KECT, TAKKE XapaKTEPHBIN JJI1 MaTepen.

Peke Takke oTBelleHa 3aBepIIarolias pojb B 3TOW UCTOPHUH, POJb KOr0-TO,
KOMY TParu4ecku yJ1ajioch PEIIUTh BCE MPOOJIEMBbI B KU3HU TJIABHON T€POUHHU, UTO
IO TYEPKUBACTCS C TIOMOIIBIO Tiaroa «settley (yempansms).

B pacckaze O. I'enpu «PoxkneHuEe HBIOMOPKIA» PACKPBIBAIOTCS APYrue
GYHKIHAS OJUIIETBOPEHHUS — OTO XapaKTepoJiorudeckas (PYHKIUS, CBsI3aHHAS C
UIMOCTUIIEM aBTOpa, M TeKcTooOpasyrwomias (yHkius.Pacckaz moBecTByeT 0O
CKUTaHUSX OpOASTH, KOTOPOTO aBTOp, TEM HE MEHEE, OIMHUCHIBACT Kak I0ATa.
[TosTHyeckuil TajJaHT TIJIABHOTO Teposi 3akKIovalicsi B TOM, 4YTO OH YyMel
OJIUIIETBOPATh  KaXJIBIAH  TOpOJ, CO37aBas KpacodyHble 00pa3bl, TOYHO
OMUCHIBAIOIINE TEMIIEPAMEHThl aMEPUKAHCKUX TOpPOJIOB, IIOKa3aHHbIE Yepe3
pa3iuyHbIe KEHCKHWE THUMbl. TakuM o0pa3om, ujes OIYyIIEBIEHHOCTH TOpPOJOB
dbopMHpyeT XyIOXKECTBEHHYIO CTPYKTYpy Tekcta. Kpome Toro, Omaromaps
OJIUIIETBOPEHUIO, Mbl MOKEM BBISIBUTH OTHOIIEHHE aBTOpa K TropojaMm, K HX
aTMocdepe, CTUII0 U TEMY JKU3HH, a TaKKE€ MEJKHM JIeTalsiM, TPUAAIOIIUM UM
XapaKTepHbIC UHIUBUAYAIbHBIE OCOOEHHOCTH, KOTOPBIC, KaK MPaBUJIO0, OTMEYAIOT
JIFOJIA C TIO3TUYECKUM CKIIAJIOM yMa.

«Chicago seemed to swoop down upon him with a breezy suggestion of Mrs.
Partington, plumes and patchouli, and to disturb his rest with a soaring and
beautiful song of future promise».(«The Making of a New-Yorker»).

Yukaro OJMIETBOPSETCS C MOMOIILI0 (pa3oBoro riaroja «Swoopdowns»
(Habpocuncs), 4TO OAUYEPKUBAECT HACKOJIBKO CHUJILHO TOpPOJ] BIEYATIMII TJIAaBHOTO
reposi OOUIIMeM CBOMX KPAacOK, apOMaTOB U 3BYKOB.

«A royal and generous lady this Pittsburg, though—homely, hearty, with
flushed face, washing the dishes in a silk dress and white kid slippers, and bidding
Raggles sit before the roaring fireplace and drink champagne with his pigs’ feet
and fried potatoes».(«The Making of a New-Yorker»)

LadyPitsburg - anTroHOMacus, coaepikaiias B ceOe OJMIETBOPCHHE,

MOCKOJIbKY TOpOy MPUITMCHIBAIOTCSI CBOMCTBA, MPUCYIIIHNE YETIOBEKY.



OmnpeneneHue «generous» o3HavaeT, YTO rOpoJ ABISETCA BEIUKOMLYLIHBIM, a
Hapeuus: «homely» u «hearty» roBopsaT 0 JOMamIHEM YIOTE M UCKPEHHOCTH, C
KOTOPBIMHU TOPOJ BCTPEUACT CBOUX IMOCETUTEICH.

JlelicTBusi, TpUNKCHEIBaEMble Topoay, a wuMeHHo: «washingthedishes»
(morowas nocyody), «biddingRagglessitbeforetheroaringfireplace» (npeorazaiowas
npucecms nepeo KaAMuHom), OJUIETBOPSAIOT TOPOJ, NMPHUIIHMCHIBas €My CBOMCTBa
pPagyIIHON XO3AUKHU.

S3b1kOBBIE MeTaophl TaKkKe MHUPOKO UCTONb3ytoTca O. ['eHpu, BBITOIHSS
KaK TMPaBUJIO CMBICIOO0PA3yIONIyI0, OKCIPECCUBHYIO (QYHKIMH, a TaKkKe
XapaKTepOJIOTUYECKYIO (DYHKITHUIO.

Tak, Hanpumep, CMBICTIOO0PA3yIONIYyI0  (QPYHKIUIO  OJIUIIETBOPEHUE
BBINOJIHSET B pacckaze «®PapaoH u Xopam». ABTOpP OJIUIETBOPAET MY3BIKY,
MOIYEPKUBas €€ BIMSHUE Ha AYIIY U CyAbOy Teposi, pacKpbiBasi, TAKUM 00pa3oM,
XapaKTCp IICpCOHAKA U €T'0 OTHOIICHHUC K OKPYKAarOICMy MHUPY. Paccka3 manucan
B MPOHHUYHOM JYyXC, TadK KaK HH OJHa M3 IIOIIBITOK Comn HapylnuTb 3aKOH HC
HpI/I6JII/13PIJIa €ro K JOCTHXKCHHNIO IICIIN. Ho umenHo Koraa, ycibllllaB OCPKOBHYIO
My3bIKy, OH BHOBb OOpE€N JKeJaHue CTaTb JOCTOMHBIM YEJIOBEKOM, €ro
apeCTOBBIBAIOT 32 OPOISIHKHIUYECTBO.

«For there drifted out to Soapy's ears sweet music that caught and held him
transfixed against the convolutions of the iron fence». («The Cop and the
Anthemy)

«And the anthem that the organist played cemented Soapy to the iron
fence, for he had known it well in the days when his life contained such things as
mothers and roses and ambitions and friends and immaculate thoughts and
collars».(«The Cop and the Anthem»)

My3I>IKa H XOpal MABJIAKOTCA KIIOYCBBIMM IMOHATHAMH pacCCKa3a H
CIIOCOOCTBYIOT CO3/IaHMIO KYJbMHUHAIIMM paccKaza. BiusHue, KOTOpoe My3bIKa
OKa3aJila Ha Aylnry COHI/I, 34CTaBUB €ro IHOJHOCTBIO IICPCOCMBICIINTE CBOIO KH3Hb,
BRIp@KACTCS riaroiamu  «caughty (nmotimams) u «cementedy» (nmpuxosams),

KOTOPBIC B COCTOSAHHNUN OCYHICCTBUTL TOJIBKO YCJIOBCK.



B pacckasze «Poxnenue HpIOMOPKIA» aBTOP TAKKE MCIIOIb3YET S3bIKOBBIC
MeTadopsl sl CO3MaHus 00pa3a TOPoJ0oB. B AaHHBIX mpUMepax OJUIETBOPCHHE
BBITIOJIHSIET SKCIPECCUBHYIO (PYHKIIMIO, @ TAK)KE OTBEYAET 3a UAMOCTUIIb aBTOPA.

«She was the greatest of all».(The Making of a New-Yorker)

«And then he said to himself that this fair but pitiless city of Manhattan was
without a soul».(The Making of a New-Y orker)

CpaBHUBas €ro ¢ APYrdMH ropojJiaMH (JI€BYILIKAMHU), aBTOP 3aMEYaeT, 4YTO
OHa OplIa Jydlled H3 BCEX, OJHUIUETBOPSS TOPOJ JIMYHBIM MECTOUMEHHEM
KEHCKOTO pona «She», YTo JHITHWKA pa3 MOKa3bIBaeT TO, YTO aBTOP BHIET B
ropo/ax UCKIIOUUTEIBHO )KEHCKUE TUIIAXH.

[Tpu stom »nmrtetsl fait u pitiless roBopsaT o ToM, 4TO TOPOI OBLT XOTh W
CIIpaBeIJIUB, HO OE3KaIOCTEH.

OYHKIIMOHAIBHBIA TOTEHIMAN TTEPEMEIICHHBIX MUTETOB HE OTJIMYAETCS OT
GbyHKIHOHATIBLHOTO MOTEHIMANa onuiieTBopeHusi. B pacckaze «llocnennuii nuct»
HE TOJIbKO 00JIE3Hb, HO U JIUCThS IUTIOIIA UTPAIOT KIKOYEBYIO POJIb B PACCKA3€E, YTO
y)K€ BHJHO U3 €ro Ha3BaHUA. TakuM o00pa3oM, MOXHO YTBEpXKAaTh, YTO
OJIUIIETBOPEHUE JIMCTHEB (C TOMOIIBIO AMUTETa) 00JadacT TEKCTOOOpasyroIiei
byHKIHEH, SBIASICh CKPENOW XYJI0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA MPOU3BEACHHUS.
[ToTepsiB UHTEpEC K KU3HU, TJIaBHAS TEPOUHS JISKUT B TIOCTENH, CMOTPUT B OKHO,
Y CUUTAET, CKOJIKO JINCThEB OCTAJIOCh HAa CTapoM Iuttoule. J»xoHcu yoexaeHa, 4ro
KaK TOJIbKO yMaJIeT MOCISIHUM JIUCT — OHA YMPET.

«The cold breath of autumn had stricken its leaves from the vine until
its skeleton branches clung, almost bare, to the crumbling bricks».
(«TheLastLeaf»)

JIMCTBS TITIOLIA UTPAIOT BAXHYIO POJIb B paccKase, TaK KaK OJIULETBOPSIOT
co00l OXHMIaHWE XYIOKHHIIBI CBOEH CKOpoil cmepTr. CMbICI000pa3yromast
GyHKIIHS B 9TOM MIPUMEPE PACKPHIBACT XapaKTep IIaBHOUM repounu. [[yist onucanus
BETBEH aBTOP MCIOJB3YeT MEePEMEIICHHBIN dUTeT «Skeleton»(cxeremmuvie 6emeu),

KOTOpBII;'I OINMCBHIBAET COCTOSIHUE TSHKEJIO00JBHOTO 4YeJIOBEKa. ABTOp TAaKKEC



ucrnonp3yer rinaron «clungy (yennamwscs), NEMOHCTPUPYIONIHMIA TIOCIIETHHE
TIOTIBITKY OOJBHOTO M30 BCEX CHJI LICTUISATHCS 32 KU3Hb.

«| want to turn loose my hold on everything, and go sailing down, down, just
like one of those poor, tired leaves».(«TheLastLeaf»)

['aBHas reporHs CpaBHUBAET CE0s C ITUMU JIUCTHSIMU, HAXOS CXOKECTh UX
KU3HEHHBIX  O0OCTOSATENbCTB. llepeMelieHHbId AIUTET  «PO0ry  (beowwiil)
JIEMOHCTPHUPYET KaJOCTh TJIaBHOW T'epouHE K ceOe M K JIMCThSIM, BBIHYKICHHBIM
OOpOThbCsl C XOJOJaMU MOAXOMASAIIEH K KOHIy OCeHHM, Kak OHa — C OOJIe3HbIO,
NpUIIEeIIIel ¢ HACTYIUICHHEM XOJI00B. DnuteT «tired» (ycmaswiuii) moxaspiBaet
KEJIaHWEe TIIABHOM TEpOMHU CHAThCsS, IepecTarb OOpOThCS 3a JKU3HB, Kak
OMaJaIoUINe, U3MYUYEHHbIE X0JIOJAMHU JTUCTbS JIO3BI.

B pacckazax O. I'eHpu yCTaHAaBIMBAIOTCA TPHU KIIOYEBBIE TPYIIIBI
TEMaTUYECKUX MeTahopUIEeCKUX CPEIICTB: «IPUPOJIAY, «TOPOII»,
«0eTHOCTH/O0TaTCTBOY.

Bce »Tm Tembl BBIpaKeHBI B paccKazax C IMOMOMIbI0 MeTa(hopHuecKoro

OJIMIOCTBOPCHUA U IICPCMCIIICHHBIX IIUTCTOB.

1. Tematuueckas rpyrmmna «Ipupoaar

bosbmoe BHMMaHue B cBoux pacckazax O. I'eHpu yaenser OMMCaHMIO
npupozasl. OnuiieTBopsisiee, aBToprepenaercoctossauerepoen («I want to turn loose
my hold on everything, and go sailing down, down, just like one of those poor,
tired leaves») ucozmaerarmochepypacckaszon («A dead leaf fell on Soapy’s lap»).

OXUTBOPAATIPUPOLY,
ABTOPTAKKCOIIMCBIBACTCCKAKOJHOTON3I'CPOCBPACCKaA3a,
YTONMPHUAACTTCKCT Y6OJIBHIYIOBBIpaSI/ITe.HBHOCTBI/IIOMOpHCTquCKHﬁOTTeHOK
(«Perhaps Nature, foreseeing that she would lack wise counsellors, had mingled
the saving ingredient of shrewdness along with her beauty, as she has endowed the
silver fox of the priceless fur above the other animals with cunning»)
HCITOCOOCTBYETPACKPHITUIOXapAKTEpATIEPCOHAKEN —
rIIyOOKastHy>K/1arjJJaBHOWrepouHupacckaza «YbsiBUHA?»  BPOAUTEIBCKONW3a00TE.

(«And then it was but a few more panting steps--and good mother East River took



Liz to her bosom, soothed her muddily taut quickly, and settled in five minutes the
problem that keeps lights burning o' nights in thousands of pastorates and

colleges»).

2. TemaTtuueckasi rpyImna «ropoji»

C IIOMOIIBIO MeTa(l)OpI/I‘IeCKOFO OJIMLCTBOPCHUA
(«aroyalandgenerousladythisPittsburg»,
«NewOrleanshadsimplygazeddownuponhimfromabalcony»,
«thisfairbutpitilesscityofManhattanwaswithoutasoul») UcaTeb co3aacT
BBIPA3UTEIbHBIE KAPTUHBI TOPOJOB — JOMAIIHEr0, YIOTHOTO M 3a00TJIMBOIO,
CJIOBHO paagylIHaAd XOSHﬁKa, 3arajo4Horo u CHOKOP'IHOFO, CCPBC3HOI'O U ACTIOBOI'0 U
T.1.

B PacCKa3c «HOGIII/IHOK» C IIOMOIIIBIO MCTa(i)OpI/I‘{eCKOFO OJIMLCTBOPCHUA O.
FCHpI/I OIINCBIBACT T'OPOM, YTBep)KIIa}OHII/Iﬁ CBOC MOI'ymecCTBO IICpcd IIPHUC3KHUMU,
OTPUIIAIOIIMNA BCE LIEHHOCTH U Jo0pozaeTenu. B pacckase peub HIET O JBYX
MpUATCIIAX, HpI/I6LIBIHI/IX B HbIO-ﬁOpK B IIOHUCKAxX CYHAaCTbhA. ‘—Iepez. YCTBIPC I'oJa
Iepon BCTPCTUIINCD, YTOOBI MNOACIINTBCA BIICUATICHHUAMMU, OJHO M3 KOTOPLIX ObLIO
cienyromuM: «"This town," said he, "is a leech. It drains the blood of the country.
Whoever comes to it accepts a challenge to a duel. Abandoning the figure of the
leech, it is a juggernaut, a Moloch, a monster to which the innocence, the genius,

and the beauty of the land must pay tribute».

3. Temarnyeckas rpymnmna «0eTHOCTE/00TaTCTBO»

Tema 6enHoCcTH M OOraTCTBO JOBOJIBHO YAaCTO MOJHUMAETCs B pacckazax O.
['eHpu, B KOTOpPBIX MPOCMATPUBAETCS COUYBCTBHE K OEIHBIM M HEOJIOOpEHHE K
00€eCIeYeHHBIM 1 HaIMEHHBIM aMEpPHUKaHIIaM.

MeTtadopuieckoe OJMIETBOPEHUE HUCIOIb3YEeTCs] aBTOPOM ISl OMUCAHUS
onexanl 6e3noMubIX. Tak, B pacckaze «PapaoH u Xopam» aBTOp Ha3bIBaeT 00YBb
TJIABHOTO TePOst «OCKOpOHTENbHOI» («accusive shoes»).

B pacckaze «Brpiciee orpedeHue» aBTOp NPEACTABISAET MHOPTPETHYIO

XapaKTepUCTUKY 4YeJOBEKa, OOPEYEHHOTO Ha BeuHble CcTpaHCTBUA. C MpuUCyIIUM



eMy IOMOpPOM THcCaTellb OOBITPHIBAET BHEMIHOCTh Opozsru. Mertadopuyeckue
OJIUIIETBOPEHUS «mummies», «waxfigures»
(«Asyougazedathimtherepassedthroughyourmindvagueimpressionsofmummies,
waxfigures,  Russianexiles,  andmenlostondesertislands»)  momguepkuBaroT
HAaCBIIIIECHHOCTD CMBICJIOBBIX OTTCHKOB JIECKCEMBI tram p . «He
borethestampofmanyyearsofvagabondage. He had none of the tidiness of the
calculating and shrewdprofessional tramp».

SaKnmqune.OnHueTBopeHHe, Hapiaay ¢ IICPpCMCHICHHBIM 3IIUTCTOM,
BBICTYTIAIOT XyI0XKECTBEHHbIMU npueMamu O. I'eHpu B pacCCMOTPEHHBIX B IaHHOM
paboTe MPOM3BEIEHUAX, BBINOJHAS 3CTETHKO-XYAOKECTBEHHYIO (YHKIHIO,
TEKCTO- W CMBICIIOOOpa3yromylo  (PyHKIIUH,  XapaKTEpOJIOTHYECKYID U
JIJAKOHUYHYO.

Hcnionp3oBanue dBTOPOM IIpUCMa OJHUIOCTBOPCHUA IIPU 3TOM CHOCO6CTBy€T
CO3JaHHNIO 06p33HOCTI/I PaCCKa30B, 4 TAKIKC IICpCaadu OTHOIICHHA aBTOpPad K TCM
HJIM UHBIM CUTYallUAM U3 ) KU3HH O6H_[€CTBa TOI'O BPCMCHHU.
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